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III
(Acte pregătitoare)

BANCA CENTRALĂ EUROPEANĂ

AVIZUL BĂNCII CENTRALE EUROPENE

din 20 aprilie 2016

cu privire la o propunere de regulament al Parlamentului European și al Consiliului de modificare 
a Regulamentului (UE) nr. 806/2014 în scopul instituirii unui sistem european de asigurare 

a depozitelor

(CON/2016/26)

(2016/C 252/01)

Introducere și temei juridic

La 20 ianuarie 2016, Banca Centrală Europeană (BCE) a primit din partea Consiliului Uniunii Europene o solicitare de 
emitere a unui aviz cu privire la o propunere de regulament al Parlamentului European și al Consiliului de modificare 
a Regulamentului (UE) nr. 806/2014 în scopul instituirii unui sistem european de asigurare a depozitelor (1) (denumit în 
continuare „regulamentul propus”). La 1 februarie 2016, BCE a primit din partea Parlamentului European o solicitare de 
emitere a unui aviz cu privire la regulamentul propus.

Competența BCE de a emite un aviz se întemeiază pe articolul 127 alineatul (4) și pe articolul 282 alineatul (5) din 
Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene (TFUE), întrucât regulamentul propus conține dispoziții care au incidență 
asupra contribuției Sistemului European al Băncilor Centrale la buna desfășurare a politicilor în ceea ce privește stabilita­
tea sistemului financiar în conformitate cu articolul 127 alineatul (5) TFUE, precum și dispoziții care au incidență asupra 
misiunilor BCE privind politicile în domeniul supravegherii prudențiale a instituțiilor de credit în conformitate cu 
articolul 127 alineatul (6) TFUE. În conformitate cu articolul 17.5 prima teză din Regulamentul de procedură al Băncii 
Centrale Europene, Consiliul guvernatorilor adoptă prezentul aviz.

1. Observații cu caracter general

1.1. Sistemul european de asigurare a depozitelor (European Deposit Insurance Scheme, EDIS) reprezintă al treilea pilon 
necesar pentru finalizarea uniunii bancare, după instituirea mecanismului unic de supraveghere (MUS) și a mecanis­
mului unic de rezoluție (MUR). Întrucât este necesară o aliniere a răspunderii și a supravegherii, instituirea unei plase 
comune de siguranță pentru deponenți la nivel european reprezintă completarea logică a transferului la nivel euro­
pean al responsabilității în materie de supraveghere și rezoluție bancară. Cu mecanismul unic de supraveghere și cu 
mecanismul unic de rezoluție pe deplin operaționale, autoritățile naționale nu mai dețin, într-o mare măsură, contro­
lul asupra elementele esențiale care stabilesc dacă o schemă națională de garantare a depozitelor (SGD) trebuie să 
efectueze plăți către deponenții asigurați sau trebuie să contribuie la finanțarea rezoluției. Astfel, răspunderea privind 
asigurarea existenței de mijloace financiare suficiente pentru a sprijini încrederea tuturor deponenților și, prin aceasta, 
pentru a proteja stabilitatea financiară ar trebui să fie asumată la același nivel și transferată către EDIS. Regulamentul 
propus urmează recomandărilor din cadrul raportului celor cinci președinți (2), care a solicitat lansarea unui EDIS. 
Astfel cum se subliniază în raport, un sistem bancar poate fi cu adevărat uniform numai în cazul în care nivelul de 
încredere în siguranța depozitelor bancare este la fel de ridicat în toate statele membre. Totodată, un EDIS ar aduce 
beneficii rezultate din diversificarea riscurilor, ceea ce l-ar face mult mai capabil să suporte șocurile întrucât riscurile 
s-ar dispersa la un număr mai mare de instituții financiare, iar evenimentele de plată individuale ar deveni astfel mai 
puțin susceptibile să depășească capacitatea sistemului.

1.2. BCE este pe deplin de acord cu opinia Comisiei potrivit căreia un sistem unic de protecție a depozitelor reprezintă al 
treilea pilon necesar al uniunii bancare și este necesar pentru consolidarea protecției deponenților și pentru sprijinirea 
stabilității financiare, în acest mod contribuind la aprofundarea uniunii economice și monetare (UEM) (3).

(1) COM(2015) 586 final.
(2) Raportul  celor  cinci  președinți  din  22  iunie  2015  privind  „Finalizarea  Uniunii  economice  și  monetare  a  Europei”,  disponibil  pe 

website-ul Comisiei, la adresa www.ec.europa.eu
(3) A se vedea raportul BCE din 2016 cu privire la integrarea financiară în Europa, „Raportul celor cinci președinți” din 22 iunie 2015 

privind „Finalizarea Uniunii economice și monetare a Europei”, disponibil pe website-ul Comisiei, la adresa www.ec.europa.eu; confe­
rința Marjolin susținută de Mario Draghi, președintele BCE, în cadrul European Money and Finance Forum (SUERF) organizat de Deut­
sche Bundesbank la Frankfurt, la 4 februarie 2016, precum și prelegerea prezentată de Mario Draghi, președintele BCE, în cadrul ECB 
Forum on Banking Supervision, care a avut loc la Frankfurt,  la 4 noiembrie 2015, ambele disponibile pe website-ul BCE, la adresa 
www.ecb.europa.eu
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1.3. De asemenea, BCE apreciază faptul că regulamentul propus instituie un proces gradual de creștere a asigurării 
reciproce a SGD-urilor participante în vederea obținerii la final a unui sistem uniform de asigurare a depozitelor, 
care limitează legătura dintre bănci și stat.

1.4. În general, BCE apreciază faptul că regulamentul propus stabilește o foaie de parcurs și un calendar clar, cu etape 
de tranziție bine definite și delimitate, în vederea realizării unui EDIS deplin. În consecință, etapele de reasigurare 
și de coasigurare ar trebui să fie considerate etape de tranziție către asigurarea completă, care este planificată să 
înceapă în 2024. Această abordare etapizată ia în considerare faptul că este necesar să se realizeze progrese supli­
mentare și în alte domenii ale uniunii bancare și ale UEM, privite în ansamblul lor. În plus, această abordare 
urmărește să asigure ca, înainte de începerea etapei de asigurare completă, să fie timp suficient pentru acumularea 
de contribuții ex ante în cadrul întregii uniuni bancare. În sfârșit, instituțiile de credit afiliate la SGD-urile partici­
pante vor beneficia de tratament egal în momentul în care se stabilesc contribuțiile corespunzătoare ale acestora, 
prin luarea în considerare a riscurilor specifice instituției raportate la toate celelalte instituții de credit din uniunea 
bancară. Pentru a susține și mai mult credibilitatea EDIS și pentru a rupe în mod eficient legătura dintre bănci și 
stat la nivel național, ar trebui ca, cel mai târziu la începutul etapei de asigurare completă să se instituie un meca­
nism public comun de protecție neutru din punct de vedere fiscal.

1.5. Cu toate acestea, o uniune bancară care funcționează bine are nevoie și de alte etape pe lângă instituirea EDIS. În 
acest sens, Comunicarea Comisiei „Către finalizarea Uniunii bancare” (1) stabilește mai multe măsuri în vederea 
reducerii și mai mult a riscurilor existente în sectorul bancar și a asigurării unor condiții echitabile de concurență. 
În acest context, BCE subliniază importanța transpunerii depline și în timp util a Directivei 2014/49/UE 
a Parlamentului European și a Consiliului (2) ca o condiție preliminară necesară pentru instituirea EDIS și, prin 
urmare, solicită statelor membre vizate să se conformeze acestei obligații cât mai curând posibil (3). BCE apreciază 
și sprijină deplin toate celelalte măsuri de reducere a riscurilor prevăzute în comunicarea Comisiei. Aplicarea aces­
tor măsuri trebuie să progreseze în paralel cu instituirea EDIS, nu doar pentru a asigura condiții echitabile de 
concurență, ci și pentru a promova integrarea financiară. Cu toate acestea, o soluție prin care tranziția de la o fază 
a EDIS la următoarea este dependentă de progresul înregistrat în privința reducerii riscurilor ar putea să determine 
întârzieri. În cazul în care se susține o astfel de abordare progresivă condițională a EDIS, ar fi necesar ca fiecare 
etapă de referință pentru reducerea riscurilor să fie definită în mod precis ex ante, ar trebui să fie verificabilă din 
punct de vedere obiectiv, realizabilă în mod realist și legată din punct de vedere juridic cu perioadele de tranziție 
dintre fazele propunerii EDIS. Pentru a se asigura că EDIS nu este amânată pe o perioadă nedefinită, lista etapelor 
de referință ar trebui să includă cele mai importante elemente care sunt necesare pentru consolidarea în conti­
nuare a uniunii bancare. Această listă ar trebui să se limiteze în primul rând la aspecte care au o legătură semnifi­
cativă și clară cu EDIS și nu ar trebui să se refere la discuții în curs fără un calendar clar.

1.6. În sfârșit, BCE consideră justificată o analiză a impactului asupra celor mai importante elemente ale propunerii 
care să ia în considerare regulamentul propus și interacțiunea acestuia cu legislația Uniunii, în special Directivele 
2014/49/UE și 2014/59/UE ale Parlamentului European și ale Consiliului (4), precum și rolul Comitetului unic de 
rezoluție (denumit în continuare „comitetul”) în comparație cu rolul curent al organelor de decizie responsabile de 
SGD-urile naționale.

2. Observații specifice

2.1. Obiectivul regulamentului propus

BCE apreciază faptul că regulamentul propus urmărește să fie coerent cu Directiva 2014/49/UE prin completarea 
principiilor și a normelor acesteia (5). Funcția de bază a unei SGD prevăzute de Directiva 2014/49/UE este „de 
a proteja deponenții de consecințele insolvenței unei instituții de credit” (6). Regulamentul propus reglementează 
raportul dintre EDIS, Fondul de asigurare a depozitelor (Deposit Insurance Fund, DIF) și SGD-uri, în care sche­
mele naționale rămân pe deplin responsabile pentru compensarea deponenților. În acest context, BCE consideră 
că este necesar să se precizeze în mod expres în textul regulamentului propus că EDIS are de asemenea obiectivul 
de a asigura cel mai înalt nivel posibil de protecție a deponenților în toate statele membre ale uniunii bancare.

(1) COM(2015) 587 final.
(2) Directiva  2014/49/UE a  Parlamentului  European și  a  Consiliului  din  16 aprilie  2014 privind schemele  de  garantare  a  depozitelor 

(JO L 173, 12.6.2014, p. 149).
(3) S-a estimat că statele  membre din zona euro în care transpunerea nu s-a realizat  încă își  vor fi  îndeplinit  această obligație  până la 

sfârșitul primului trimestru al anului 2016.
(4) Directiva  2014/59/UE a  Parlamentului  European și  a  Consiliului  din  15 mai  2014 de  instituire  a  unui  cadru  pentru  redresarea  și 

rezoluția  instituțiilor  de  credit  și  a  firmelor  de  investiții  și  de  modificare  a  Directivei  82/891/CEE  a  Consiliului  și  a  Directivelor 
2001/24/CE, 2002/47/CE, 2004/25/CE, 2005/56/CE, 2007/36/CE, 2011/35/UE, 2012/30/UE și 2013/36/UE ale Parlamentului Euro­
pean și ale Consiliului, precum și a Regulamentelor (UE) nr. 1093/2010 și (UE) nr. 648/2012 ale Parlamentului European și ale Consi­
liului (JO L 173, 12.6.2014, p. 190).

(5) A se vedea considerentul 15 al regulamentului propus.
(6) A se vedea considerentul 14 al Directivei 2014/49/UE.
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2.2. Domeniul de aplicare al EDIS

BCE apreciază de asemenea faptul că regulamentul propus ar trebui să se aplice tuturor SGD-urilor care sunt 
recunoscute în mod oficial în statele membre participante la uniunea bancară conform Directivei 2014/49/UE (1), 
și anume SGD-urile statutare, SGD-urile contractuale și sistemele instituționale de protecție, precum și instituțiile 
de credit afiliate la astfel de scheme. Cu toate acestea, toate instituțiile de credit care au acces la resursele EDIS 
trebuie reglementate și supravegheate în temeiul Regulamentului (UE) nr. 575/2013 al Parlamentului European și 
al Consiliului (2) și al Directivei 2013/36/UE a Parlamentului European și a Consiliului (3). Aceasta este în deplină 
concordanță cu recomandarea din cuprinsul raportului celor cinci președinți conform căreia domeniul de aplicare 
al EDIS ar trebui să coincidă cu domeniul de aplicare al MUS, iar comisioanele bazate pe riscuri ar trebui să fie 
plătite de către toate băncile participante din statele membre. De fapt, doar un regim de protecție a creditelor 
uniform și exhaustiv va realiza un nivel egal de încredere a deponenților în cadrul uniunii bancare, împiedicând 
astfel producerea unei fragmentări a pieței și denaturarea concurenței.

2.3. Guvernanța EDIS

BCE apreciază faptul că EDIS va fi administrat de comitet. Este important că EDIS este administrat de un orga­
nism independent al Uniunii care este protejat împotriva influențelor politice și care va asigura accesul la Fondul 
de asigurare a depozitelor în condiții egale pentru toate SGD-urile. Comitetul ar trebui să se aștepte să beneficieze 
de efectele sinergice ale administrării simultane a fondului de rezoluție și a fondului de asigurare a depozitelor, în 
special prin faptul că se poate baza pe experiența pe care a acumulat-o în cursul exercitării sarcinilor sale legate 
de rezoluție în contextul administrării fondului unic de rezoluție (Single Resolution Fund, SRF). Aceasta poate 
conduce la o eficiență mai ridicată, întrucât activitățile de administrare și de investiție necesare în cazul ambelor 
fonduri necesită cunoștințe și experiență similare. Totuși, realizarea acestor noi sarcini în mod eficient poate 
impune alocarea de resurse suplimentare comitetului (a se vedea punctul 2.9). Atât resursele pentru fondul unic 
de rezoluție, cât și cele pentru fondul de asigurare a depozitelor trebuie să fie repartizate în mod clar în conformi­
tate cu scopurile lor corespunzătoare, evitându-se în special riscul ca resursele pentru protecția depozitelor să fie 
combinate și eventual „consumate” în scopuri de rezoluție.

BCE apreciază mecanismele propuse prin care BCE are dreptul să desemneze un reprezentant permanent care 
poate participa la reuniunile tuturor sesiunilor comitetului, inclusiv sesiunea plenară EDIS și sesiunea plenară 
comună.

În sfârșit, BCE apreciază faptul că doar autoritățile naționale de rezoluție sau autoritățile naționale desemnate sunt 
membre ale organelor de decizie ale EDIS. Nicio entitate privată care administrează o SGD națională nu va putea 
să fie implicată în mod direct într-o sesiune plenară EDIS. BCE apreciază această restricție și reamintește că, potri­
vit definiției de la articolul 2 alineatul (1) punctul 18 din Directiva 2014/49/UE, doar autoritățile (publice) desem­
nate au dreptul să participe în colegii de rezoluție. De fapt, având în vedere că entitățile private care administrează 
SGD-urile sunt deținute în anumite state membre de asociații bancare, faptul că li se acordă acces la informații 
confidențiale cu privire la bănci care reprezintă concurența poate ridica probleme grave cu privire la confidențiali­
tatea comercială.

2.4. Reducerea la minimum a costurilor pentru lichidarea și supravegherea utilizării EDIS

Analizând procedura de rezoluție, în cazul căreia Directiva 2014/59/UE prevede în mod expres că autoritățile de 
rezoluție ar trebui să încerce să reducă la minimum costurile rezoluției și să evite distrugerea valorii, autoritățile 
responsabile cu lichidarea ar trebui să aibă de asemenea drept obiectiv general reducerea la minimum a costurilor 
de lichidare, prin aceasta asigurând totodată reducerea la minimum a pierderilor pentru depozitele acoperite și, în 
consecință, pentru SGD-uri. Pentru a realiza acest obiectiv, autoritățile responsabile cu lichidarea ar trebui să aibă 
posibilitatea să preia din portofoliul de depozite acoperite, împreună cu alte active specifice ale instituției de credit 
aflate în dificultate, și să le transfere către un cumpărător din sectorul privat. Această achiziție și tipul de ipoteză

(1) A se vedea articolul 1 alineatul (3) din regulamentul propus, care modifică articolul 2 din Regulamentul (UE) nr. 806/2014 al Parla­
mentului European și al Consiliului din 15 iulie 2014 de stabilire a unor norme uniforme și a unei proceduri uniforme de rezoluție 
a instituțiilor de credit și a anumitor firme de investiții în cadrul unui mecanism unic de rezoluție și al unui fond unic de rezoluție și 
de modificare a Regulamentului (UE) nr. 1093/2010 (JO L 225, 30.7.2014, p. 1); a se vedea de asemenea articolul 1 alineatul (2) lite­
rele (a), (b) și (c) și articolul 2 alineatul (1) din Directiva 2014/49/UE.

(2) Regulamentul (UE) nr. 575/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 26 iunie 2013 privind cerințele prudențiale pentru 
instituțiile de credit și societățile de investiții și de modificare a Regulamentului (UE) nr. 648/2012 (JO L 176, 27.6.2013, p. 1).

(3) Directiva 2013/36/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 26 iunie 2013 cu privire la accesul la activitatea instituțiilor de 
credit și supravegherea prudențială a instituțiilor de credit și a firmelor de investiții, de modificare a Directivei 2002/87/CE și de abro­
gare a Directivelor 2006/48/CE și 2006/49/CE (JO L 176, 27.6.2013, p. 338).
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care stă la baza tranzacției pot, în multe cazuri, să fie mai puțin costisitoare pentru o SGD decât plata efectivă 
a depozitelor garantate aflate în lichidare. În mod similar, este necesar să se precizeze în cuprinsul regulamentului 
propus dacă resursele financiare ale EDIS pot fi utilizate pentru punerea în aplicare a măsurilor alternative prevă­
zute în prezent la articolul 11 alineatul (6) din Directiva 2014/49/UE. Întrucât modul în care se desfășoară proce­
sul de lichidare este esențial pentru protecția fondurilor SGD și, în consecință, pentru protecția fondurilor EDIS, 
este important ca comitetul să aibă posibilitatea să exercite un anumit control asupra procesului de lichidare 
național. Astfel, în mod similar cu Regulamentul (UE) nr. 806/2014, care prevede că, în cazul în care se utilizează 
fondurile fondului unic de rezoluție, comitetul preia procedura de rezoluție de la autoritățile naționale de 
rezoluție, comitetul ar trebui să aibă posibilitatea de a-și exprima opinia și în procedura de lichidare în cazul este 
probabil să fie necesară utilizarea resurselor EDIS. Aceasta ar asigura alinierea directă a supravegherii procedurii 
de lichidare cu răspunderea aferentă protecției depozitelor.

2.5. Contribuțiile bazate pe risc

BCE sprijină în mod ferm faptul că regulamentul propus introduce la nivelul întregii uniuni bancare o metodă de 
calculare a contribuțiilor bazate pe risc începând cu etapa de coasigurare și că desemnează comitetul pentru 
a stabili nivelul de contribuție a fiecărei instituții de credit în raport cu toate celelalte instituții de credit partici­
pante. Acest lucru este esențial pentru asigurarea unei repartizări corecte a contribuțiilor și a unei finanțări solide 
a EDIS. Gradul de risc se stabilește conform unei metode bazate pe criteriile (1) stabilite la articolul 74c propus. 
Acest calcul trebuie să ia în considerare riscul specific instituției în raport cu toate celelalte instituții de credit din 
uniunea bancară. Compararea acestor riscuri în cadrul uniunii bancare și ajustarea contribuțiilor corespunzătoare 
pe această bază contribuie la stabilirea unor stimulente adecvate pentru deciziile economice și limitează riscurile 
legate de parazitism și hazardul moral. Acest aspect este important pentru diminuarea preocupărilor cu privire la 
faptul că anumite sectoare bancare ar putea fi, eventual, „subvenționate” de alte sectoare bancare.

Un aspect important care trebuie analizat va fi dacă și, în caz afirmativ, în ce măsură abordarea bazată pe risc 
pentru stabilirea nivelului contribuțiilor ar trebui să reflecte și probabilitatea de a declanșa mecanismul de asigu­
rare a depozitelor în cazul unei instituții de credit și, în special, probabilitatea ca aceasta să intre în lichidare, și nu 
în rezoluție.

În plus, pentru motive de securitate juridică, regulamentul propus trebuie să analizeze modul în care vor fi utili­
zate contribuțiile, care se colectează în anumite state membre peste nivelul cerinței minime de 0,8 % din depozi­
tele acoperite.

2.6. Rolul BCE în stabilirea cuantumului total al contribuțiilor ex ante pentru fiecare SGD participantă

BCE apreciază faptul că regulamentul propus stipulează că în fiecare an, în cursul perioadei de reasigurare și de 
coasigurare, comitetul va consulta BCE și autoritatea națională competentă înainte de a determina pentru fiecare 
SGD participantă cuantumul total al contribuțiilor ex ante pe care le poate solicita de la instituțiile de credit afi­
liate la respectiva SGD participantă. Astfel de consultări regulate reflectă experiența autorităților de supraveghere 
în ceea ce privește evaluarea gradului de risc al instituțiilor și permite BCE și autorităților naționale competente să 
se asigure că procedura de calculare și de colectare a contribuțiilor nu aduce atingere solidității instituțiilor de 
credit care contribuie.

2.7. Utilizarea resurselor

BCE apreciază faptul că regulamentul propus prevede ca resursele să fie utilizate nu doar pentru efectuarea de 
plăți, ci și în cazul unui eveniment de rezoluție care apare în oricare dintre cele trei etape ale EDIS. Acest aspect 
este important pentru facilitarea rezoluției care, pentru multe bănci care se află în dificultate sau care sunt suscep­
tibile a se afla în dificultate, poate fi de interes general și, astfel, poate fi o soluție preferabilă insolvenței. Această 
prevedere este de asemenea conformă cu Directiva 2014/49/UE și cu Regulamentul (UE) nr. 806/2014, care 
obligă SGD-urile să răspundă până la nivelul depozitelor acoperite, cu condiția ca deponenții să continue să aibă 
acces la depozitele lor și ca participarea la finanțarea rezoluției să nu depășească pierderile pe care SGD-urile le-ar 
fi înregistrat dacă ar fi fost în insolvență.

Cu toate acestea, regulamentul propus trebuie să abordeze în mod expres aspectul dacă EDIS ar trebui să acopere 
soldurile depozitelor mai mari de 100 000 EUR, care sunt protejate în mod temporar pentru o perioadă de la 3 la 
12 luni conform legislației statului membru vizat, astfel cum se permite la articolul 6 din Directiva 2014/49/UE.

(1) Acestea sunt următoarele: (a) nivelul capacității instituției de a absorbi pierderea; (b) capacitatea instituției de a-și îndeplini obligațiile 
pe  termen  scurt  și  pe  termen  lung;  (c)  stabilitatea  și  diversitatea  surselor  de  finanțare  și  a  activelor  foarte  lichide  negrevate  ale 
instituției;  (d)  calitatea  activelor  instituției;  (e)  modelul  economic  și  managementul  instituției;  (f)  gradul  de  grevare  a  activelor 
instituției.
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2.8. Obligația EDIS față de SGD-uri în cursul etapei de asigurare parțială și al etapei de asigurare completă

Instituirea EDIS va facilita accesul SGD la resurse financiare suplimentare, inițial prin intermediul reasigurării și al 
coasigurării, resursele acumulându-se treptat în acest scop în Fondul de asigurare a depozitelor. Până cel târziu în 
2024, toate contribuțiile colectate de la instituțiile de credit afiliate la SGD-uri ar trebui să fie direcționate direct 
în Fondul de asigurare a depozitelor din cadrul EDIS. Cu toate acestea, potrivit Directivei 2014/49/UE, schemele 
naționale, și nu EDIS sau Fondul de asigurare a depozitelor, păstrează răspunderea deplină în ceea ce privește 
cererile de compensare formulate de deponenți. În consecință, pentru etapa de asigurare completă, regulamentul 
propus ar trebui să stipuleze în mod clar o obligație juridică a EDIS sau a Fondului de asigurare a depozitelor de 
a satisface întreg necesarul de resurse pentru cererile deponenților formulate în urma unui eveniment notificat de 
o SGD națională în conformitate cu articolul 41h alineatul (2). BCE înțelege că o astfel de obligație în sarcina 
EDIS se instituie prin articolul 41h alineatul (1), care prevede că „SGD-ul participant este asigurat complet de 
sistemul european de asigurare a depozitelor”. Cu toate acestea, la articolul 41m alineatul (2) ar fi necesar să se 
precizeze o obligație juridică clară pentru a se asigura că plata proporțională preconizată în caz de evenimente de 
plată multiple simultane vizează numai distribuirea mijloacelor financiare disponibile imediat, mai exact EDIS nu 
este exonerată de obligația sa față de SGD-uri de a acoperi toate cheltuielile acestora, după ce s-au colectat con­
tribuțiile ex post și/sau s-a recurs la mijloace de finanțare alternative. Ceea ce este mai important, aceeași obligație 
juridică, deși limitată la partea specifică ce este coasigurată, trebuie să se aplice și în cazul obligațiilor EDIS față de 
SGD-uri în cursul etapei de coasigurare. Acest aspect confirmă nevoia ca în cadrul EDIS să existe un mecanism 
public de protecție neutru din punct de vedere fiscal. În sfârșit, intervalul de timp în care comitetul ia o decizie cu 
privire la mijloacele financiare disponibile în conformitate cu articolul 41m alineatul (2) ar trebui redus, întrucât 
se așteaptă ca SGD-urile să compenseze deponenții în termen de șapte zile lucrătoare (1).

2.9. Excluderea de la acoperirea oferită de EDIS

Articolul 41i instituie o procedură de excludere a unei SGD de la acoperirea EDIS. Din proprie inițiativă sau la 
cererea comitetului ori a unui stat membru participant, Comisia poate decide în cadrul acestei proceduri că: (a) 
o SGD nu și-a respectat obligațiile care îi revin în temeiul regulamentului propus sau al articolului 4, 6, 7 sau 10 
din Directiva 2014/49/UE; sau că (b) o SGD, autoritatea administrativă relevantă, în înțelesul articolului 3 din 
Directiva 2014/49/UE, sau orice altă autoritate relevantă a statului membru au acționat, în legătură cu o anumită 
cerere de acoperire din sistemul european de asigurare a depozitelor, într-un mod care contravine principiului 
cooperării loiale, astfel cum este stabilit la articolul 4 alineatul (3) din Tratatul privind Uniunea Europeană (TUE).

BCE sprijină faptul că regulamentul propus prevede măsuri de protecție care au drept scop să asigure că toate 
SGD-urile își respectă obligațiile care le revin în temeiul noului cadru în conformitate cu transpunerea națională 
a Directivei 2014/49/UE. Acest aspect este important pentru evitarea oricărui risc legat de parazitism și pentru 
diminuarea hazardului moral. Cu toate acestea, dată fiind gravitatea acestei sancțiuni și eventualele consecințe 
pentru deponenți, excluderea unei SGD naționale trebuie să fie luată în considerare numai în cazul în care este 
proporțională cu încălcarea produsă și trebuie să fie aplicată doar după ce SGD în cauză nu a respectat măsura 
provizorie de executare în termenele prestabilite în cadrul unor proceduri care urmează a fi instituite în temeiul 
regulamentului propus. În vederea creșterii gradului de securitate juridică, cazurile de neîndeplinire a obligațiilor 
care declanșează o excludere ar trebui să fie stabilite într-un mod mai precis. În cazurile de neîndeplinire 
a obligațiilor mai puțin grave, se pot lua în considerare alte sancțiuni, inclusiv plata unor penalități. În plus, atunci 
când se decide aplicarea măsurii excluderii, este necesar să se instituie un mecanism corespunzător care să asigure 
respectarea deplină și în orice moment a obiectivului primordial de a asigura protecția adecvată a tuturor depozi­
telor garantate. Pentru a se asigura ca deponenții să nu fie mai dezavantajați din punctul de vedere al protecției 
depozitelor decât ar fi fost în cazul în care SGD corespunzătoare nu ar fi făcut parte din EDIS și toate con­
tribuțiile ar fi fost acumulate la nivel național, acest aspect este deosebit de important începând din etapa de 
asigurare completă, când toate contribuțiile colectate de la instituțiile de credit participante vor fi transferate direct 
în EDIS.

În acest context, se pot lua în considerare mai multe soluții. De exemplu, contribuțiile SGD excluse ar putea fi 
păstrate în Fondul de asigurare a depozitelor și depozitele deținute la data excluderii SGD ar putea să beneficieze 
în continuarea de acoperire din partea EDIS, astfel asigurându-se că deponenții au un drept legal de creanță direct 
împotriva EDIS. În mod alternativ, regulamentul propus ar putea să prevadă o metodă și o procedură prin care 
resursele colectate de la instituțiile de credit afiliate la SGD exclusă ar fi rambursate respectivei SGD în momentul 
excluderii. În oricare dintre aceste scenarii, sumele care urmează a fi rambursate sau disponibile pentru acoperirea 
creanțelor directe ar trebui să fie plafonate astfel încât să fie în concordanță cu obiectivul clauzei de excludere. 
Regulamentul propus ar trebui să ofere orientări clare cu privire la procedura de rambursare, inclusiv calendarul 
și metoda pentru calcularea sumelor care urmează a fi rambursate. Această metodă s-ar putea baza, de exemplu,

(1) Sub rezerva dispozițiilor tranzitorii care, cu toate acestea, expiră la începutul perioadei de asigurare completă.
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pe metoda aplicată pentru repatrierea contribuțiilor la SGD prevăzută de regulamentul propus în cazul încetării 
acordurilor de a cooperare strânsă încheiate de BCE și autoritățile competente din statele membre din afara zonei 
euro în cadrul MUS (1). Pe baza acelorași argumente și în cazul în care nu se optează pentru rambursare, autorita­
tea relevantă ar trebui să aibă dreptul ca, în momentul adoptării unei decizii de constatare a faptului că 
o instituție de credit se află sau este susceptibilă a se afla în dificultate, să solicite din partea Fondului de asigurare 
a depozitelor resurse pentru a contribui la o acțiune de rezoluție în conformitate cu Directiva 2014/59/UE (2).

Din considerentele (3) regulamentului propus rezultă că principiul cooperării loiale, astfel cum este stabilit la 
articolul 4 alineatul (3) din TUE, se extinde asupra tuturor entităților, organismelor și autorităților relevante impli­
cate în aplicarea regulamentului propus. Cu toate acestea, pentru motive de securitate juridică, s-ar cuveni să se 
menționeze în mod expres în cuprinsul articolului 41i că acest principiu se aplică de asemenea Comisiei și comi­
tetului. În plus, în vederea asigurării unor măsuri procedurale de protecție adecvate, a predictibilității consecințelor 
și a evitării riscurilor inutile la adresa stabilității financiare, regulamentul propus ar trebui să fie elaborat într-un 
mod care să indice cazurile în care se consideră că nu au fost respectate condițiile în care funcționează acest 
principiu.

În sfârșit, articolul 41i ar beneficia de asemenea de introducerea unei proceduri și a unui calendar care trebuie 
respectate în momentul în care se adoptă decizii de excludere. În această privință, o sursă de inspirație ar putea fi 
procedura instituită la articolul 258 TFUE (4). În plus, poate fi necesar să se precizeze raportul existent între pro­
cedura de excludere prevăzută la articolul 41i și procedura privind încălcarea dreptului Uniunii prevăzută la 
articolul 258 TFUE. În această privință, se observă că excluderea unei SGD fără vreo repatriere a contribuțiilor 
plătite de instituțiile afiliate la SGD respectivă ar constitui o încălcare automată de către SGD în cauză 
a articolului 10 alineatul (2) (5) din Directiva 2014/49/UE. Acest lucru se datorează faptului că, potrivit 
articolului 74c alineatul (4) propus, contribuțiile pe care instituțiile de credit afiliate la o anumită SGD le plătesc 
în cadrul EDIS sunt luate în considerare la calcularea nivelului-țintă minim pe care SGD participantă trebuie să îl 
atingă în conformitate cu Directiva 2014/49/UE. În plus, nu SGD-urile sunt cele care trebuie să îndeplinească 
anumite cerințe prevăzute la articolele 4, 6, 7 și 10 din Directiva 2014/49/UE, ci statele membre sau alte entități, 
de exemplu instituțiile de credit afiliate.

2.10. Recuperarea resurselor Fondului de asigurare a depozitelor

Procedurile pe care trebuie să le urmeze Fondul de asigurare a depozitelor în vederea recuperării resurselor furni­
zate unei SGD în cazul unui eveniment de plată sunt, în primul rând, legate de progresul înregistrat de eforturile 
de colectare din cadrul procedurilor naționale de insolvență. Durata acestor proceduri variază în mod semnificativ 
între statele membre și, uneori, poate fi de destul de mare. La articolul 41q se recomandă mai multă precizie 
pentru a se asigura comitetului dreptul de a exercita anumite drepturi în legătură cu procedurile naționale de 
insolvență, prin acestea asigurându-se recunoașterea poziției juridice a comitetului la nivel judiciar. Exercitarea 
efectivă a unor astfel drepturi ar putea să implice și alocarea către comitet a unor resurse semnificative necesare 
pentru executarea acestei sarcini.

2.11. Mecanisme de protecție

Regulamentul propus nu prevede pentru EDIS un mecanism public european de protecție neutru din punct de 
vedere fiscal care să fie aplicat în cazul unui sau al mai multor evenimente de plată care depășesc resursele finan­
ciare disponibile ale EDIS, iar contribuțiile ex post sau finanțarea alternativă nu pot fi valorificate suficient de rapid 
pentru a asigura în timp util o efectuare a plății către deponent sau o implicare a EDIS într-un caz de rezoluție. 
Aceasta presupune că orice obligație de plată către deponenți care depășește resursele puse la dispoziție de EDIS 
revine, în principiu, SGD relevantă în temeiul articolului 10 alineatul (9) din Directiva 2014/49/UE, care prevede 
că statele membre se asigură că SGD-urile dispun de mecanisme de finanțare alternative adecvate, care le permit 
să obțină finanțare pe termen scurt pentru a satisface creanțele împotriva respectivelor SGD-uri. În consecință, 
eficacitatea întregului sistem se bazează în ultimă instanță pe credibilitatea mecanismelor de protecție naționale.

În opinia BCE, instituirea în cadrul EDIS a unui mecanism public comun de protecție neutru din punct de vedere 
fiscal cel târziu începând cu etapa de asigurare completă este necesară pentru a se asigura un nivel la fel de ridicat 
de încredere în protecția depozitelor în toate împrejurările și pentru a se slăbi în mod eficient legătura dintre 
bancă și stat existentă la nivel național. În cele din urmă, recurgerea la mijloacele de protecție naționale susține 
obiectivul regulamentului propus de a consolida uniunea bancară prin reducerea legăturilor dintre bancă și stat în

(1) A se vedea articolul 1 alineatul (5) din regulamentul propus care modifică, printre altele,  articolul 4 alineatul (3) din Regulamentul 
(UE) nr. 806/2014.

(2) Articolul 109 din Directiva 2014/59/UE.
(3) A se vedea în special considerentul 40 al regulamentului propus.
(4) Articolul 258 din Tratat instituie o procedură pe care Comisia este obligată să o urmeze în cazul în care consideră că un stat membru 

a încălcat oricare dintre obligațiile care îi revin în temeiul tratatelor: aceasta trebuie să emită un aviz motivat cu privire la acest aspect, 
după ce a oferit statului membru în cauză posibilitatea de a-și prezenta observațiile.  În cazul în care statul membru în cauză nu se 
conformează acestui aviz în termenul stabilit de Comisie, Comisia poate sesiza Curtea de Justiție a Uniunii Europene.

(5) Articolul 10 alineatul (2) din Directiva 2014/49/UE prevede că, până la 3 iulie 2024, resursele financiare disponibile ale SGD ating un 
nivel-țintă de cel puțin 0,8 % din cuantumul depozitelor acoperite ale membrilor lor.
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diferitele state membre (1). Instituirea unui EDIS consolidează în mod semnificativ uniunea bancară întrucât, prin 
faptul că SGD-urile au acces la resursele comune ale EDIS, acesta oferă un grad considerabil mai ridicat de pro­
tecție împotriva șocurilor locale de mare anvergură. Cu toate acestea, în lipsa unui mecanism de protecție comun, 
EDIS nu va reuși să elimine un factor ce ar putea avea un impact negativ asupra încrederii deponenților ca urmare 
a îndoielilor legate de credibilitatea mijloacelor de protecție pur naționale. Așadar, un mecanism public comun de 
protecție neutru din punct de vedere fiscal este un element important pentru asigurarea credibilității EDIS și ar 
trebui introdus progresiv în concordanță cu mutualizarea progresivă a protecției depozitelor. Un mecanism 
comun de protecție solid nu ar conferi doar siguranță deponenților din statele membre care au o situație fiscală 
mai puțin favorabilă, ci ar conduce și la un EDIS global mai puternic. Orice astfel de mijloc de protecție pentru 
Fondul de asigurare a depozitelor trebuie să respecte principiul neutralității fiscale, asigurând că toate fondurile 
publice sunt recuperate din sectorul financiar prin intermediul contribuțiilor ex post. Utilizarea Mecanismului 
european de stabilitate pare a fi o opțiune pentru instituirea unui mecanism public comun de protecție neutru din 
punct de vedere fiscal.

2.12. Accesul automat al statelor membre care aderă la MUS

Considerentul 14 al regulamentului propus pare să prevadă accesul automat la EDIS al tuturor SGD-urilor recu­
noscute oficial într-un stat membru care aderă la MUS. Deși ar trebui să existe în mod clar o obligație de a adera 
simultan la toți pilonii uniunii bancare, ar trebui să se pună în aplicare măsuri tranzitorii care să asigure o intro­
ducere progresivă adecvată a oricărei SGD care aderă într-o etapă ulterioară. Prin aceste măsuri tranzitorii se asi­
gură că orice astfel de aderare nu constituie o sarcină inutilă pentru mecanismele de finanțare ale EDIS. De exem­
plu, în cazul în care un stat membru a aderat în cursul etapei ulterioare de coasigurare sau în cursul etapei de 
asigurare completă, s-ar putea justifica prevederea unui transfer de la SGD către EDIS al fondurilor acumulate de 
SGD (sau al unei părți predefinite din aceste fonduri) din momentul intrării în vigoare a regulamentului propus, în 
conformitate cu traiectoria de finanțare prevăzută la articolul 41j.

2.13. Schimbul de informații

Regulamentul propus, prin faptul că susține încheierea, atunci când este necesar, a unui memorandum de înțele­
gere, recunoaște importanța schimbului eficient de informații dintre autoritățile implicate în asigurarea unei bune 
funcționări a EDIS, de exemplu comitetul, autoritățile desemnate, autoritățile competente, inclusiv BCE, și auto­
ritățile de rezoluție (2). Având în vedere importanța acestui aspect și pentru a se evita orice eventuale obstacole în 
calea realizării unui astfel de schimb de informații, se pare a fi necesar ca articolul 34 din Regulamentul (UE) 
nr. 806/2014 să fie modificat pentru a include în mod expres SGD-urile și autoritățile desemnate printre organele 
și autoritățile care au dreptul să facă schimb de informații și să încheie un memorandum de înțelegere în confor­
mitate cu articolul menționat. Acest lucru poate fi realizat prin introducerea unei noi dispoziții în regulamentul 
propus.

2.14. Observații tehnice și propuneri de redactare

În cazul în care BCE recomandă modificarea regulamentului propus, propunerile de redactare specifice însoțite de 
o explicație în acest sens se regăsesc într-un document tehnic de lucru separat. Acesta include și textul propus de 
BCE pentru o modificare a Directivei 2014/49/UE. Documentul tehnic de lucru este disponibil în limba engleză 
pe website-ul BCE.

Adoptat la Frankfurt pe Main, 20 aprilie 2016.

Președintele BCE

Mario DRAGHI

(1) A se vedea considerentul 17 al regulamentului propus.
(2) A se vedea considerentul 39 al regulamentului propus.
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IV

(Informări)

INFORMĂRI PROVENIND DE LA INSTITUŢIILE, ORGANELE ŞI ORGANISMELE 
UNIUNII EUROPENE

COMISIA EUROPEANĂ

Rata de schimb a monedei euro (1)

11 iulie 2016

(2016/C 252/02)

1 euro =

Moneda Rata de schimb

USD dolar american 1,1049

JPY yen japonez 113,23

DKK coroana daneză 7,4372

GBP lira sterlină 0,85097

SEK coroana suedeză 9,4760

CHF franc elvețian 1,0867

ISK coroana islandeză

NOK coroana norvegiană 9,4061

BGN leva bulgărească 1,9558

CZK coroana cehă 27,037

HUF forint maghiar 313,07

PLN zlot polonez 4,4210

RON leu românesc nou 4,4938

TRY lira turcească 3,2027

AUD dolar australian 1,4617

Moneda Rata de schimb

CAD dolar canadian 1,4437
HKD dolar Hong Kong 8,5731
NZD dolar neozeelandez 1,5250
SGD dolar Singapore 1,4910
KRW won sud-coreean 1 268,78
ZAR rand sud-african 15,9573
CNY yuan renminbi chinezesc 7,3926
HRK kuna croată 7,4765
IDR rupia indoneziană 14 476,95
MYR ringgit Malaiezia 4,4110
PHP peso Filipine 52,309
RUB rubla rusească 70,9862
THB baht thailandez 38,817
BRL real brazilian 3,6651
MXN peso mexican 20,3780
INR rupie indiană 74,1865

(1) Sursă: rata de schimb de referință publicată de către Banca Centrală Europeană.
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DECIZIA COMISIEI

din 6 iulie 2016

privind acordarea unei licențe cu sursă deschisă pentru softul Direcției Generale Afaceri Maritime 
și Pescuit de gestionare integrată a datelor din domeniul pescuitului (Integrated Fisheries Data 

Management)

(2016/C 252/03)

COMISIA EUROPEANĂ,

având în vedere Tratatul privind Uniunea Europeană, Tratatul de instituire a Comunității Europene a Energiei Atomice și 
Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene,

având în vedere Decizia Comisiei din 19 septembrie 2001 (PV1536) prin care li se conferă directorilor generali și șefilor 
de servicii competența de a decide cu privire la necesitatea de a introduce o cerere de protecție a drepturilor de proprie­
tate intelectuală rezultate din activitățile sau programele pentru care sunt responsabili, la acordarea licențelor aferente, la 
dobândirea, cesiunea sau abandonarea drepturilor, iar directorilor generali li se conferă competența executării adminis­
trative aferente,

întrucât:

(1) Direcția Generală Afaceri Maritime și Pescuit (DG MARE) a elaborat mai multe sisteme informatice care fac parte 
din suita software pentru gestionarea integrată a datelor din domeniul pescuitului (Integrated Fisheries Data Mana­
gement – IFDM) utilizată la schimburile electronice de date privind activitățile de pescuit pe baza standardului FLUX 
al Centrului Organizației Națiunilor Unite pentru facilitarea comerțului și a tranzacțiilor electronice (ONU/CEFACT).

(2) Actuala suită IFDM (denumită în continuare „softul”) conține următoarele sisteme informatice: FLUX Transportation 
Layer pentru schimbul de mesaje electronice în conformitate cu standardul ONU/CEFACT, instrumentul Union Ves­
sel Monitoring System (VMS) de monitorizare a poziției navelor, pentru care DG MARE a dezvoltat trei module 
(spațial, de raportare și USM), precum și VMS ERS Viewer, care adaugă la sistemul VMS al Uniunii funcționalitatea 
de vizualizare a jurnalelor de pescuit electronice în formatul ONU/CEFACT.

(3) Acordarea unei licențe cu sursă deschisă pentru acest soft ar putea fi benefică pentru armonizarea la nivel mondial 
a schimburilor de date privind pescuitul și ar permite reducerea costurilor aferente. Prin urmare, distribuția instru­
mentelor soft ar trebui pusă la dispoziția statelor membre, a țărilor terțe, a organizațiilor regionale de monitori­
zare a pescuitului, precum și Organizației Națiunilor Unite pentru Alimentație și Agricultură.

(4) DG MARE, direcția responsabilă de dezvoltarea și de întreținerea softului și – în același timp – serviciul însărcinat 
cu executarea administrativă a deciziilor în materie de proprietate intelectuală, consideră că este adecvată și opor­
tună acordarea unei licențe cu sursă deschisă pentru acest soft.

(5) Cu scopul de a distribui și de a promova utilizarea softului și de a evita însușirea exclusivă a acestuia, softul va fi 
lansat în sistem de licență cu sursă deschisă,

DECIDE:

Articolul 1

Este permisă aplicarea condițiilor pentru sistemul de licență cu sursă deschisă la distribuția acestui soft, cu scopul de 
a permite utilizarea, reproducerea, dezvoltarea și distribuția sa ulterioară.

Articolul 2

Prezenta decizie se aplică în cazul viitoarelor sau noilor versiuni ale acestui soft.

Adoptată la Bruxelles, 6 iulie 2016.

Pentru Comisie

João AGUIAR MACHADO

Director general
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V

(Anunţuri)

PROCEDURI REFERITOARE LA PUNEREA ÎN APLICARE A POLITICII ÎN 
DOMENIUL CONCURENŢEI

COMISIA EUROPEANĂ

Notificare prealabilă a unei concentrări

(Cazul M.8115 – Partners Group/Foncia Holding și filialele sale)

Caz care poate face obiectul procedurii simplificate

(Text cu relevanță pentru SEE)

(2016/C 252/04)

1. La 4 iulie 2016, Comisia a primit o notificare a unei concentrări propuse în temeiul articolului 4 din Regulamentul 
(CE) nr. 139/2004 al Consiliului (1), prin care întreprinderea Partners Group AG și filialele sale, prin intermediul anumi­
tor fonduri de investiții aparținând Partners Group (denumite împreună „Partners Group”, Elveția), dobândește, în sensul 
articolului 3 alineatul (1) litera (b) din Regulamentul privind concentrările economice, controlul asupra întregii între­
prinderi Foncia Holding SAS și a filialelor acesteia (denumită împreună cu aceste filiale „Foncia”, Franța), prin 
achiziționare de acțiuni.

2. Activitățile economice ale întreprinderilor respective sunt:

— în cazul Partners Group: societate de gestionare a investițiilor pe piețe private;

— în cazul Foncia: furnizarea de servicii imobiliare.

3. În urma unei examinări prealabile, Comisia Europeană constată că tranzacția notificată ar putea intra sub incidența 
Regulamentului privind concentrările economice. Cu toate acestea, nu se ia o decizie finală în această privință. În con­
formitate cu Comunicarea Comisiei privind o procedură simplificată de analiză a anumitor concentrări în temeiul Regu­
lamentului (CE) nr. 139/2004 al Consiliului (2), trebuie precizat că acest caz poate fi tratat conform procedurii prevăzute 
în comunicare.

4. Comisia Europeană invită părțile terțe interesate să îi prezinte eventualele observații cu privire la operațiunea propusă.

Observațiile trebuie primite de către Comisia Europeană în termen de cel mult 10 zile de la data publicării prezentei. 
Observațiile pot fi trimise Comisiei Europene, cu numărul de referință M.8115 – Partners Group/Foncia Holding și filia­
lele sale, prin fax (+32 22964301), prin e-mail, la adresa COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu, sau prin poștă, la 
următoarea adresă:

Commission européenne
Direction générale de la concurrence
Greffe des concentrations
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) JO L 24, 29.1.2004, p. 1 („Regulamentul privind concentrările economice”).
(2) JO C 366, 14.12.2013, p. 5.
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Notificare prealabilă a unei concentrări

(Cazul M.7984 – Bridgestone/Pneuhage/JV)

(Text cu relevanță pentru SEE)

(2016/C 252/05)

1. La data de 4 iulie 2016, Comisia Europeană a primit, în temeiul articolului 4 din Regulamentul (CE) nr. 139/2004 
al Consiliului (1), o notificare a unei concentrări propuse prin care întreprinderea Bridgestone Deutschland GmbH („BS 
Deutschland”, Germania), aparținând companiei Bridgestone Corporation (Japonia), și întreprinderea Pneuhage Manage­
ment GmbH & Co. KG („Pneuhage”, Germania) dobândesc, în sensul articolului 3 alineatul (1) litera (b) din Regulamen­
tul privind concentrările economice, controlul în comun asupra întreprinderii Pneuhage Partners Group GmbH & Col. 
KG („PGG”, Germania), prin achiziționare de acțiuni.

2. Activitățile economice ale întreprinderilor respective sunt:

— în cazul întreprinderii BS Deutschland: comerțul cu ridicata și cu amănuntul de pneuri noi de diferite tipuri, de 
exemplu pentru autoturisme, camioane, motociclete, vehicule agricole și de excavații în construcții, precum și 
reșaparea pneurilor pentru camioane în Germania;

— în cazul întreprinderii Pneuhage: vânzarea și distribuția cu ridicata și cu amănuntul de pneuri și jante pentru o gamă 
largă de vehicule, cum ar fi autoturisme, camioane, motociclete, vehicule agricole și de excavații în construcții, pre­
cum și reșaparea pneurilor de autobuze și de camioane în Germania, Franța și Polonia;

— în cazul întreprinderii PGG: aceasta își va desfășura activitatea în domeniul distribuției cu amănuntul de pneuri și al 
serviciilor conexe pentru autovehicule în Germania.

3. În urma unei examinări prealabile, Comisia Europeană constată că tranzacția notificată ar putea intra sub incidența 
Regulamentului privind concentrările economice. Cu toate acestea, nu se ia o decizie finală în această privință.

4. Comisia Europeană invită părțile terțe interesate să îi prezinte eventualele observații cu privire la operațiunea propusă.

Observațiile trebuie primite de către Comisia Europeană în termen de cel mult 10 zile de la data publicării prezentei. 
Observațiile pot fi trimise Comisiei Europene, cu numărul de referință M.7984 – Bridgestone/Pneuhage/JV, prin fax 
(nr. +32 22964301), prin e-mail, la adresa COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu, sau prin poștă, la următoarea 
adresă:

Commission européenne
Direction générale de la concurrence
Greffe des concentrations
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) JO L 24, 29.1.2004, p. 1 („Regulamentul privind concentrările economice”).
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Notificare prealabilă a unei concentrări

(Cazul M.8020 – Sherwin-Williams/Valspar)

(Text cu relevanță pentru SEE)

(2016/C 252/06)

1. La data de 5 iulie 2016, Comisia Europeană a primit, în temeiul articolului 4 din Regulamentul (CE) nr. 139/2004 
al Consiliului (1), o notificare a unei concentrări propuse prin care întreprinderea Sherwin-Williams Company („Sherwin-
Williams”, SUA) dobândește, în sensul articolului 3 alineatul (1) litera (b) din Regulamentul privind concentrările econo­
mice, controlul unic asupra întreprinderii Valspar Corporation („Valspar”, SUA), prin achiziționare de acțiuni.

2. Activitățile economice ale întreprinderilor respective sunt:

— în cazul întreprinderii Sherwin-Williams: produce și comercializează vopsele și materiale de acoperire. Activitatea 
acesteia se desfășoară, în principal, în America de Nord, în America Centrală și în America de Sud. În SEE, Sherwin-
Williams vinde, în principal, materiale de acoperire de uz industrial pentru lemn și protecția suprafețelor. De aseme­
nea, vinde materiale de acoperire decorative, dar aproape exclusiv în Regatul Unit, Polonia și Irlanda;

— în cazul întreprinderii Valspar: produce și comercializează vopsele și materiale de acoperire, activitatea acesteia fiind 
concentrată geografic în America de Nord, Europa, Asia și Australia/Noua Zeelandă. În SEE, Valspar comercializează 
în primul rând materiale de acoperire de uz industrial pentru ambalaje, finisarea automobilelor, bobine și alte 
aplicații metalice. De asemenea, vinde materiale de acoperire decorative, aproape exclusiv în Regatul Unit.

3. În urma unei examinări prealabile, Comisia Europeană constată că tranzacția notificată ar putea intra sub incidența 
Regulamentului privind concentrările economice. Cu toate acestea, nu se ia o decizie finală în această privință.

4. Comisia Europeană invită părțile terțe interesate să îi prezinte eventualele observații cu privire la operațiunea propusă.

Observațiile trebuie primite de către Comisia Europeană în termen de cel mult 10 zile de la data publicării prezentei. 
Observațiile pot fi trimise Comisiei Europene, cu numărul de referință M.8020 – Sherwin-Williams/Valspar, prin fax 
(+32 22964301), prin e-mail, la adresa COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu, sau prin poștă, la următoarea adresă:

Commmission européenne
Direction générale de la concurrence
Greffe des concentrations
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) JO L 24, 29.1.2004, p. 1 („Regulamentul privind concentrările economice”).
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RECTIFICĂRI

Rectificare la Publicarea unei cereri de aprobare a unei modificări minore în conformitate cu 
articolul 53 alineatul (2) al doilea paragraf din Regulamentul (UE) nr. 1151/2012 al Parlamentului 

European și al Consiliului

(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene C 408 din 9 decembrie 2015)

(2016/C 252/07)

Textul publicării 2015/C 408/09 se înlocuiește cu următorul text:

„Publicarea unei cereri de aprobare a unei modificări minore în conformitate cu articolul 53 alineatul (2) al 
doilea paragraf din Regulamentul (UE) nr. 1151/2012 al Parlamentului European și al Consiliului

Comisia Europeană a aprobat prezenta modificare minoră în temeiul articolului 6 alineatul (2) al treilea paragraf din 
Regulamentul delegat (UE) nr. 664/2014 al Comisiei (1).

CERERE DE APROBARE A UNEI MODIFICĂRI MINORE

Cerere de aprobare a unei modificări minore în conformitate cu articolul 53 alineatul (2) al doilea paragraf 
din Regulamentul (UE) nr. 1151/2012 al Parlamentului European și al Consiliului (2)

«ABENSBERGER SPARGEL»/«ABENSBERGER QUALITÄTSSPARGEL»

Nr. UE: DE-PGI-0105-01322 – 20.3.2015

DOP (   ) IGP ( X )

1. Grupul solicitant și interesul legitim

Denumire: Erzeugergemeinschaft Abensberger Qualitätsspargel e.V.

Adresă: Richtstättstr. 5
93326 Abensberg
DEUTSCHLAND

Telefon: +49 94431281
Fax: +49 94431282
E-mail: info@neumeyer-martin.de

Interesul legitim:

Asociația solicitantă este o uniune de producători ai produsului în discuție. Erzeugergemeinschaft Abensberger 
Qualitätsspargel e.V. (Asociația producătorilor de sparanghel de calitate Abensberger e.V.) a fost cea care a solicitat 
și cererea de protecție inițială și, astfel, are un interes legitim în a depune și cererea de modificare.

2. Statul membru sau țara terță

Germania

3. Rubrica din caietul de sarcini care face obiectul modificării (modificărilor)

— Descrierea produsului

— Dovada originii

— Metoda de producție

— Legătura cu aria geografică

— Etichetarea

— Altele [de precizat]

4. Tipul modificării (modificărilor)

— Modificare a caietului de sarcini al unei DOP sau al unei IGP înregistrate, care trebuie considerată minoră în 
conformitate cu articolul 53 alineatul (2) al treilea paragraf din Regulamentul (UE) nr. 1151/2012 și care nu 
impune modificarea documentului unic publicat

(1) JO L 179, 19.6.2014, p. 17.
(2) JO L 343, 14.12.2012, p. 1.
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— Modificare a caietului de sarcini al unei DOP sau al unei IGP înregistrate, care trebuie considerată minoră în 
conformitate cu articolul 53 alineatul (2) al treilea paragraf din Regulamentul (UE) nr. 1151/2012 și care 
impune modificarea documentului unic publicat

— Modificare a caietului de sarcini al unei DOP sau al unei IGP înregistrate pentru care nu a fost publicat un 
document unic (sau un echivalent al acestuia), modificare ce trebuie considerată minoră în conformitate cu 
articolul 53 alineatul (2) al treilea paragraf din Regulamentul (UE) nr. 1151/2012

— Modificare a caietului de sarcini al unei STG înregistrate care trebuie considerată minoră în conformitate cu 
articolul 53 alineatul (2) al patrulea paragraf din Regulamentul (UE) nr. 1151/2012.

5. Modificare (modificări)

Regulile privind etichetarea cuprinse în caietul de sarcini original, la punctul 3.7 din documentul unic, și anume:

(h) Etichetarea

După înregistrare: «Abensberger Spargel g.g.A.», «Abensberger Qualitätsspargel g.g.A.». De asemenea, în momentul 
comercializării, sparanghelul cu denumirea de «Abensberger Qualitätsspargel» trebuie să poarte logo-ul de mai jos.

trebuie complet eliminate.

J ust i f ic ar e :

Asociația de producători «Abensberger Qualitätsspargel e.V.» deține drepturile asupra logo-ului, care trebuia inclus 
în mod obligatoriu pe etichetă până în prezent. Cu toate acestea, conform avizului juridic al DPMA (Oficiul german 
pentru brevete și mărci), regulile de etichetare din documentul unic sunt contrare înregistrării unei mărci colective.

întrucât etichetarea produsului cu indicația geografică protejată «Abensberger Spargel» sau «Abensberger 
Qualitätsspargel» este suficientă pentru buna informare a consumatorilor cu privire la proveniența sparanghelului și 
la respectarea cerințelor de calitate, utilizarea logo-ului nu mai este indispensabilă. Asociația de producători are, 
așadar, un interes legitim ca numai membrii să poată utiliza acest logo – așa cum au făcut și până acum – și ca 
utilizarea acestuia la etichetare de către toți furnizorii de «Abensberger Qualitätsspargel» (deci și de către cei care nu 
sunt membri) să nu mai fie stipulată în caietul de sarcini și respectiv în documentul unic.

Ca rac te rul  mi nor  a l  modi f ic ăr i i :

Modificarea propusă trebuie considerată minoră în conformitate cu articolul 53 alineatul (2) din Regulamentul (UE) 
nr. 1151/2012.

Cerințele valabile în temeiul articolului 53 alineatul (2) al treilea paragraf literele (a)-(d) sunt îndeplinite, iar modifi­
carea nu duce la restricții suplimentare în ceea ce privește comercializarea produsului [al treilea paragraf litera (e)]. 
Mai curând păstrarea regulilor privind etichetarea din caietul de sarcini (și respectiv în documentul unic) în forma 
lor actuală ar putea sau ar fi putut duce la restricții de comercializare pentru producătorii care nu sunt membri.

6. Caietul de sarcini actualizat (doar în cazul DOP și IGP)

https://register.dpma.de/DPMAregister/geo/detail.pdfdownload/41017
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DOCUMENT UNIC

«ABENSBERGER SPARGEL»/«ABENSBERGER QUALITÄTSSPARGEL»

Nr. UE: DE-PGI-0105-01322 – 20.3.2015

DOP (   ) IGP ( X )

1. Nume

«Abensberger Spargel»/«Abensberger Qualitätsspargel»

2. Statul membru sau țara terță

Germania

3. Descrierea produsului agricol sau alimentar

3.1. Tip de produs

Clasa 1.6. Fructe, legume și cereale în aceeași stare sau transformate

3.2. Descrierea produsului căruia i se aplică denumirea de la punctul 1

Sparanghelul (Asparagus officinalis) face parte din familia Asparagaceae. Tulpinile comestibile reprezintă de fapt lăsta­
rii unui arbust peren care se comercializează cu sau fără coajă. Produsul «Abensberger Spargel» se cultivă cu respec­
tarea bunelor practici agricole.

«Abensberger Spargel» de culoare deschisă, inclusiv tipurile de culoare alb și violet, nu trebuie să depășească 22 cm 
în lungime, iar «Abensberger Spargel» de culoare verde nu trebuie să depășească 27 cm în lungime.

Cu excepția cazului în care este vorba despre o vânzare directă de la producător la consumator, «Abensberger Spar­
gel» este procesat în conformitate cu standardul CEE-ONU FFV04 (Asparagus). Cu toate acestea, cerințele acestei 
norme se aplică sparanghelului alb și violet cu un diametru care depășește 5 mm. Mai mult, bucățile de sparanghel 
pot fi comercializate sub denumirea de «Bruchspargel» (bucăți de sparanghel).

Gustul produsului «Abensberger Spargel» se caracterizează printr-o aromă specifică, puternică și picantă. Recoltarea 
o dată sau de două ori pe zi și o prelucrare după recoltare îngrijită și adecvată asigură prospețimea produsului 
«Abensberger Spargel» indiferent de circuitul de comercializare folosit.

3.3. Hrană pentru animale (doar în cazul produselor de origine animală) și materii prime (doar în cazul produselor prelucrate)

—

3.4. Etape specifice ale producției care trebuie să se desfășoare în aria geografică delimitată

Întregul ciclu de producție a «Abensberger Spargel», de la plantare la recoltare, trebuie să se desfășoare în aria geo­
grafică delimitată.

Sparanghelul produs în regiunea de cultivare «Abensberg» este, în principal, forma cultivată a sparanghelului de 
culoare deschisă. Acesta este cultivat în șanțuri mari subterane. Dată fiind absența luminii soarelui, lăstarii care 
cresc vertical în șanțuri nu se înverzesc, ci se formează lăstari albi, eventual alb-roșiatici cu vârfuri de culoare albă 
până la violet, de regulă cu o lungime de până la 22 cm.

3.5. Norme specifice privind felierea, răzuirea, ambalarea etc. a produsului la care se referă denumirea înregistrată

Sparanghelul care tocmai a fost recoltat trebuie întâi clătit cu apă și apoi spălat temeinic cu apă proaspătă (de la 
robinet).

După recoltare și spălare, sparanghelul tăiat trebuie supus unei răciri ultrarapide pentru a-și menține calitatea ridi­
cată. Prin «răcire ultrarapidă» se înțelege răcirea cât mai curând după recoltare a produsului, în apă foarte rece, cu 
temperatură de 1 până la 2 °C. Se păstrează astfel prospețimea și frăgezimea produsului, precum și culoarea asemă­
nătoare fildeșului. Prin această măsură, se reduce la minimum formarea de bacterii și de ciuperci care dăunează 
calității sparanghelului.

Apoi, tulpinile sunt tăiate la lungimea dorită și sortate după normele de specialitate. Lăstarul de sparanghel este 
tăiat la capătul inferior, perpendicular pe axă și fără a-l destrăma. Astfel se reduce la minimum suprafața de tăiere 
și, în consecință, pierderea de apă, precum și posibilitatea pătrunderii bacteriilor. Dacă sparanghelul este gol în 
interior sau lemnos la capătul inferior al lăstarului, lungimea se reduce printr-o tehnică specializată de tăiere la mai 
puțin de 22 cm, respectiv la mai puțin de 27 cm în cazul sparanghelului verde, pentru a asigura o înaltă calitate 
a produsului.
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Lăstarii sunt depozitați ulterior la o temperatură de 1-2 °C, într-o încăpere cu un nivel ridicat de umiditate (99 %), 
fără a fi însă păstrați în apă. Producătorul nu trebuie să întrerupă în niciun caz lanțul de răcire. Încăperile în care 
are loc condiționarea, camerele cu sisteme de răcire și, după caz, locurile în care are loc vânzarea trebuie să satis­
facă standardele de igienă în vigoare.

Procedurile descrise, care depășesc cu mult cerințele minime legale, contribuie la un nivel ridicat al igienei și al 
calității produsului.

3.6. Norme specifice privind etichetarea produsului la care se referă denumirea înregistrată

—

4. Delimitarea concisă a ariei geografice

Aria geografică acoperă în principal «centura de nisip» (Sandgürtel) care leagă Siegenburg, Neustadt an der Donau, 
Abensberg și Langquaid și nu depășește limitele districtului Kelheim.

5. Legătura cu aria geografică

Specificitatea ariei geografice

Conform unei descrieri făcute de Maximilian Georg Kroiss referitoare la activitatea economică a ordinului carmelit, 
sparanghelul a fost cultivat în regiunea Abensberg probabil începând cu anul 1730. Conform aceleiași surse, 
afirmația istoricului Angrüner, conform căreia primele culturi de sparanghel din regiunea Abensberger datează din 
perioada anilor 1900, este falsă. Kroiss subliniază, printre altele, că sparanghelul de Abensberg se bucură și în 
prezent de o mare reputație.

Regiunea Abensberg, care corespunde «centurii de nisip» ce leagă Siegenburg, Neustadt an der Donau, Abensberg și 
Langquaid, este extrem de propice cultivării sparanghelului, datorită condițiilor pedoclimatice optime dominante. 
Cu o temperatură medie anuală de 9,8 °C și un volum anual de precipitații de 703 mm, zona de producție oferă 
într-adevăr condiții climatice favorabile acestei activități. Conform datelor geografice din baza de date privind solu­
rile din Bavaria, solurile din această arie geografică sunt preponderent nisipoase. În același timp, solurile sunt de 
regulă mai bogate în minerale și respectiv în aluviuni decât în alte regiuni germane cunoscute pentru cultivarea 
sparanghelului. Acest fapt conferă produsului «Abensberger Spargel» gustul său deosebit de puternic și de aromat.

Cultivarea produsului «Abensberger Spargel» este limitată, în special, la următoarele tipuri de soluri:

— nisipos (S);

— nisipos ușor argilos (Sl);

— nisipos argilos (lS);

— nisipos puternic argilos (SL).

Pentru a garanta caracteristicile speciale determinate de tipul de sol ale «Abensberger Spargel» în ceea ce privește 
gustul și prospețimea, produsul este cultivat și procesat conform criteriilor descrise.

Acest tip de sparanghel este cultivat de circa 70 de exploatații pe o suprafață de 210 ha. Regiunea Abensberg este 
una dintre principalele arii de producție a sparanghelului din Bavaria. Mai mult, producătorii stabiliți în această 
zonă au căutat întotdeauna să-și dezvolte și să-și amelioreze tehnicile de cultivare.

Specificitatea produsului

Calitatea produsului «Abensberger Spargel» poate fi atribuită condițiilor climatice descrise mai sus, precum și tipuri­
lor de soluri prezente în aria geografică delimitată.

Foarte apreciat de consumatori, «Abensberger Spargel» este considerat o adevărată delicatesă de către cunoscători. 
«Abensberger Spargel», care reprezintă o specialitate tradițională bavareză, figurează și în baza de date online 
a specialităților tradiționale administrată de Ministerul bavarez al Agriculturii și Pădurilor (Bayerisches Staatsministe­
rium für Landwirtschaft und Forsten) (http://www.food-from-bavaria.de).

De zece ani, acest produs este comercializat nu doar sub denumirea de «Abensberger Spargel», ci și sub marca 
colectivă depusă «Abensberger Qualitäts-Spargel», al cărei statut prevede respectarea unor norme de calitate stricte. 
Conștienți de foarte buna calitate a acestui produs, consumatorii sunt dispuși să plătească un preț ridicat.

Conștienți de foarte buna calitate a acestui produs, consumatorii sunt dispuși să plătească un preț ridicat. Din acest 
motiv, produsul «Abensberger Spargel» este comercializat la un preț care îl depășește chiar și pe cel al celebrului 
sparanghel de Schrobenhausen.

Existența unei cărți de bucate având ca temă «Abensberger Spargel» demonstrează încă o dată notorietatea deosebită 
de care se bucură acest produs. Mai mult, promovarea acestei legume nobile din regiune este asigurată prin încoro­
narea în fiecare an, în acest scop, a reginei sparanghelului (Abensberger Spargelkönigin). În 2007, orașul Abensberg 
a sărbătorit a 75-a aniversare a cultivării sparanghelului în câmp liber.
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Asociația producătorilor de sparanghel din Abensberg (Erzeugergemeinschaft Abensberger Qualitätsspargel e.V.) 
recomandă acele soiuri care corespund cerințelor agronomice (încercări pe teren) și gustative, pe baza unor teste 
senzoriale efectuate în raport cu specificațiile.

Lista acestor soiuri, actualizată anual, se găsește pe site-ul internet al asociației, la adresa 
http://www.qualitaetsspargel.de/.

Legătura cauzală dintre aria geografică și calitatea sau caracteristicile produsului (pentru DOP) sau o calitate anume, reputația 
sau alte caracteristici ale produsului (pentru IGP)

Produsul «Abensberger Spargel» își datorează caracteristicile specifice nu doar climei și solurilor speciale din această 
regiune, ci și unei lungi tradiții în cultivarea sparanghelului în aria de producție delimitată, precum și experienței 
agricultorilor care cultivă sparanghelul de generații. Grație solurilor ușoare, nisipoase, însă în același timp mai 
bogate în minerale și respectiv în aluviuni decât alte arii de cultivare, precum și a recoltării zilnice, «Abensberger 
Spargel» se distinge prin tulpini deosebit de fragede, care au un gust picant și puternic în comparație cu sparanghe­
lul cultivat în alte regiuni.

Reputație:

Datorită normelor stricte ale asociației producătorilor de «Abensberger Qualitäts-Spargel» (http://
www.qualitaetsspargel.de/index.php/erzeuger/qualitaetsordnung) privind cultivarea și procesarea sparanghelului, din­
tre care unele depășesc în mod semnificativ legislația în vigoare, de multe decenii se comercializează numai «Abensber­
ger Spargel» de cea mai înaltă calitate. În consecință, produsul se bucură de o reputație și de un renume de excepție în 
rândul consumatorilor. Acest renume este demonstrat și de datele oficiale privind prețurile. «Abensberger Spargel» 
poate obține prețuri mai mari pe piață în comparație cu sparanghelul provenit din alte regiuni.

Producția de sparanghel, care ocupă astăzi o suprafață de aproximativ 210 ha, a devenit între timp unul din princi­
palii factori economici în regiunea Abensberg.

Producătorii instalați în zona geografică își transmit de peste 70 de ani din generație în generație cunoștințele și 
experiența în cultivarea sparanghelului. Aceste cunoștințe și această experiență garantează calitatea optimă a produ­
sului și constituie baza unei comercializări de succes.

În regiune, sezonul sparanghelului este denumit «al cincilea anotimp» și atrage numeroși excursioniști de o zi și 
turiști veniți de aproape sau de departe. În această perioadă a anului, sparanghelul este situat din punct de vedere 
culinar în centrul atenției, atât în bucătăriile private, cât și în restaurante. Localnicii și vizitatorii, care vin în fiecare 
an în număr mare la Abensberg în sezonul sparanghelului, sunt surprinși cu rețete din ce în ce mai creative. În 
această perioadă, pe piețele săptămânale, cea mai mare parte a profitului se datorează vânzării produselor pe bază 
de sparanghel.

Începând cu 1996, în fiecare an este încoronată regina sparanghelului din Abensberg. Ea acordă numeroase intervi­
uri la radio, în presă și la televiziune și contribuie la transmiterea bunului renume al produsului «Abensberger Spar­
gel» mult dincolo de limitele regiunii.

Trimitere la publicarea caietului de sarcini

[Articolul 6 alineatul (1) al doilea paragraf din prezentul regulament]
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